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Article 77 

Entry into force

1. The present Convention shall enter into force on the 
thirtieth day following the date of deposit of -the twenty- 
second instrument of ratification or accession with the Sec­
retary-General of the United Nations.

2. For each State ratifying or acceding to the Convention 
after the deposit of the twenty-second instrument of ratific­
ation or accession, the Convention shall enter into force on 
the thirtieth day after deposit by such State of its instrument 
of ratification or accession.

Article 78
Notifications by the Secretary-General

The Secretary-General of the United Nations shall inform 
all States belonging to any of the four categories mentioned 
in Article 74:

(a) of signatures to the present Convention and of the de­
posit of instruments of ratification or accession, in 
accordance with Articles 74, 75 and 76;

(b) of the date on which the present Convention will enter 
into force, in accordance with Article 77.

Article 79 
Authentic texts

The original of the present Convention, of which the Chi­
nese, English, French, Russian and Spanish texts are equally 
authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations, who shall send certified copies thereof to all 
States belonging to any of the four categories mentioned in 
Article 74.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentia­
ries, being duly authorized thereto by their respective Gov­
ernments, have signed the present Convention.

DONE AT VIENNA, this twenty-fourth day of April, one 
thousand nine hundred and sixty-three.

ВЕНСКАЯ КОНВЕНЦИЯ О КОНСУЛЬСКИХ СНОШЕНИЯХ

Государства, являющиеся сторонами настоящей Конвенции,
отмечая, что консульские отношения устанавливались 

между народами с древних времен,

принимая во внимание цели и принципы Устава Организа­
ции Объединенных Наций в отношении суверенного равен­
ства' государств, поддержания международного мира и без­
опасности и содействия развитию дружественных отношений 
между государствами,

учитывая, что Конференция Организации Объединенных 
Наций по дипломатическим сношениям и иммунитетам 
приняла Венскую конвенцию о дипломатических сношениях, 
которая была открыта для подписания 18 апреля 1961 года,

будучи убеждены, что заключение международной Конвен­
ции о консульских сношениях, привилегиях и иммунитетах 
также будет способствовать развитию дружественных отно­
шений между государствами, независимо от различий в их 
государственном и общественном строе,

сознавая, что такие привилегии и иммунитеты предоставля­
ются не для выгод отдельных лиц, а для обеспечения эффек­
тивного осуществления консульскими учреждениями функ­
ций от имени их государств,

подтверждая, что нормы международного обычного права 
продолжают регулировать вопросы, прямо не предусмотрен­
ные положениями настоящей Конвенции,

согласились о нижеследующем:

Статья 1 
Определения

1. В настоящей Конвенции приводимые ниже термины 
имеют следующее значение:

a) «консульское учреждение» означает любое генеральное 
консульство, консульство, вице-консульство или консуль­
ское агентство;

b) «консульский округ» означает район, отведенный кон­
сульскому учреждению для выполнения консульских 
функций;

c) «глава консульского учреждения» означает лицо, кото­
рому поручено действовать в этом качестве;

d) «консульское должностное лицо» означает любое лицо, 
включая главу консульского учреждения, которому по­
ручено в этом качестве выполнение консульских функ­
ций;

e) «консульский служащий» означает любое лицо, выпол­
няющее административные или технические обязанности 
в консульском учреждении;

f) «работник обслуживающего персонала» означает любое 
лицо, выполняющее обязанности по обслуживанию кон­
сульского учреждения;

g) «работники консульского учреждения» означает кон­
сульские должностные лица, консульские служащие и 
работники обслуживающего персонала;

h) «работники консульского персонала» означает консуль­
ские должностные лица (за исключением главы консуль­
ского учреждения), а также консульские служащие и 
работники обслуживающего персонала,-

i) «частный домашний работник» означает лицо, состоя­
щее исключительно на частной службе у работника кон­
сульского учреждения;

j) «консульские помещения» означает используемые исклю­
чительно для целей консульского учреждения здания 
или части зданий и обслуживающий данное здание или 
части зданий земельный участок, кому бы ни принадле­
жало право собственности на них,-

k) «консульские архивы» включают все бумаги, документы, 
корреспонденцию, книги, фильмы, ленты звукозаписи и 
реестры консульского учреждения вместе с шифрами и 
кодами, картотеками и любыми предметами обстановки, 
предназначенными для обеспечения их сохранности или 
хранения.

2. Существуют две категории консульских должностных 
лиц, а именно: штатные консульские должностные лица и по­
четные консульские должностные лица. Положения главы 
II настоящей Конвенции распространяются на консульские 
учреждения, возглавляемые штатными консульскими долж­
ностными лицами,- положения главы III распространяются 
на консульские учреждения, возглавляемые почетными кон­
сульскими должностными лицами.

3. Статус работников консульских учреждений, являющихся 
гражданами государства пребывания илй постоянно прожи­
вающих в нем, регулируется статьей 71 настоящей Конвен­
ции.

ГЛАВА I. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ 
О КОНСУЛЬСКИХ СНОШЕНИЯХ

РАЗДЕЛ I. УСТАНОВЛЕНИЕ И ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ 
КОНСУЛЬСКИХ СНОШЕНИЙ

Статья 2
Установление консульских отношений

1. Установление консульских отношений между государ­
ствами осуществляется по взаимному согласию.

2. Согласие, дайное на установление дипломатических от­
ношений между двумя государствами, означает, если иное не 
оговорено, согласие на установление консульских отношений.

3. Разрыв дипломатических отношений не влечет за собой 
ipso facto разрыва отношений консульских.


